
Art. 4. § 1. Het doel is het ondersteunen van de vzw AMCRA bij de
uitvoering van de acties die voorzien zijn in het “Belgisch nationaal
plan “One Health” voor de bestrijding van antimicrobiële resistentie”.

§ 2. Het bijkomend budget wordt meer bepaald gebruikt voor de
uitvoering van volgende acties:

1° ondersteuning van de verhoogde personeelskosten;

2° bijkomende activiteiten zoals deelname aan nieuwe beurzen die de
sensibilisatie van de gewenste doelgroepen zal versterken, organiseren
van nieuwe opleidingen voor dierenartsen gezelschapsdieren en paar-
den, uitbreiding van de sensibilisatiecampagne via gerichte artikels in
de vakpers en het inzetten van externe wetenschappelijke expertise
voor de ontwikkeling van adviezen rond preventie en controle van
infecties.

Art. 5. Het activiteitenrapport omvat minstens de volgende punten:

1° Een beschrijving van de filosofie en de doelstellingen van het
project en een beschrijving en argumentering van eventuele wijzingen
hiervan in de loop van het project;

2° De realisaties van het project;

3° Een overzicht van bijgewoonde congressen, opleidingen, ...;

4° Een beschrijving van het personeel;

5° Een financiële balans: personeels- en andere kosten gedaan in het
kader van dit project;

6° Een samenvatting van bovenstaande punten.

Art. 6. De minister bevoegd voor Volksgezondheid is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 17 oktober 2023

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
F. VANDENBROUCKE

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2023/45492]

4 SEPTEMBER 2023. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de
taalkaders voor de centrale diensten van de Veiligheid van de Staat

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken,
gecoördineerd op 18 juli 1966, inzonderheid op artikel 43ter;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 oktober 2009 tot vaststelling,
met het oog op de toepassing van artikel 43ter van de wetten op het
gebruik van de talen in bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966,
van de betrekkingen van de ambtenaren van de buitendiensten van de
Veiligheid van de Staat, die een zelfde trap van de hiërarchie vormen;

Gelet op het koninklijk besluit van 19 september 2005 tot vaststelling,
met het oog op de toepassing van artikel 43ter van de wetten op het
gebruik van de talen in bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966,
van de betrekkingen van de ambtenaren van de centrale diensten van
de federale overheidsdiensten, die een zelfde trap van de hiërarchie
vormen;

Gelet op het koninklijk besluit van 12 maart 2017 tot vaststelling van
de taalkaders voor de centrale diensten van de Veiligheid van de Staat;

Overwegende dat voldaan werd aan de voorschriften van artikel 54,
tweede lid van de voormelde wetten;

Gelet op het advies nr. 55.221 van de Vaste Commissie voor
Taaltoezicht, gegeven op 26 juni 2023;

Op de voordracht van de Minister van Justitie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In de centrale binnendiensten worden de betrekkingen in
elke trap van de hiërarchie die in het personeelsplan van de Veiligheid
van de Staat zijn opgenomen, verdeeld tussen het Franse en het
Nederlandse taalkader volgens de verhoudingen die in de bij dit besluit
gevoegde tabel nr. 1 zijn bepaald.

Art. 4. § 1er. L’objectif est de soutenir AMCRA A.S.B.L. dans la
réalisation des actions prévues dans le « Plan d’action national belge «
One Health » de lutte contre la résistance aux antimicrobiens ».

§ 2. Le budget supplémentaire est utilisé spécifiquement pour la mise
en œuvre des actions suivantes :

1. la prise en charge des frais de personnel élevés ;

2° des activités supplémentaires telles que la participation aux
nouvelles foires qui permettront de sensibiliser davantage les groupes
cibles souhaités, l’organisation de nouvelles formations pour les
vétérinaires pour les animaux de compagnie et les équidés, l’extension
de la campagne de sensibilisation au moyen d’articles ciblés dans la
presse spécialisée et le recours à une expertise scientifique externe pour
l’élaboration de conseils sur la prévention et le contrôle des infections.

Art. 5. Le rapport d’activités contiendra au minimum les points
suivants :

1° Une description de la philosophie et des objectifs du projet et une
description et une argumentation des éventuelles modifications qui y
ont été apportées en cours de projet ;

2° Les réalisations du projet ;

3° Un aperçu de la présence aux congrès, formations, ...;

4° Une description du personnel ;

5° Un bilan financier : frais de personnel et autres engagés dans le
cadre de ce projet ;

6° Un résumé des points ci-dessus.

Art. 6. Le ministre qui a la Santé publique dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 17 octobre 2023

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Santé publique,
F. VANDENBROUCKE

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2023/45492]

4 SEPTEMBRE 2023. — Arrêté royal fixant les cadres linguistiques
des Services centraux de la Sûreté de l’Etat

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu les lois sur l’emploi des langues en matière administrative,
coordonnées le 18 juillet 1966, notamment l’article 43ter ;

Vu l’arrêté royal du 16 octobre 2009 déterminant, en vue de
l’application de l’article 43ter des lois sur l’emploi des langues en
matière administrative, coordonnées le 18 juillet 1966, les emplois des
agents des services extérieurs de la Sûreté de l’Etat, qui constituent un
même degré de la hiérarchie ;

Vu l’arrêté royal du 19 septembre 2005 déterminant, en vue de
l’application de l’article 43ter des lois sur l’emploi des langues en
matière administrative, coordonnées le 18 juillet 1966, les emplois des
agents des services centraux des services publics fédéraux, qui
constituent un même degré de la hiérarchie ;

Vu l’arrêté royal du 12 mars 2017 fixant les cadres linguistiques des
services centraux de la Sûreté de l’Etat ;

Considérant qu’il a été satisfait aux prescriptions de l’article 54,
alinéa 2, des lois précitées ;

Vu l’avis 55.221 de la Commission permanente de contrôle linguisti-
que, donné le 26 juin 2023 ;

Sur la proposition du Ministre de la Justice,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans les services intérieurs centraux, les emplois des
différents degrés de la hiérarchie figurant dans le plan de personnel de
la Sûreté de l’Etat, sont répartis en un cadre linguistique francophone et
un cadre linguistique néerlandophone dont les proportions fixées par le
tableau nr. 1 joint au présent arrêté.

105231MONITEUR BELGE — 14.11.2023 — BELGISCH STAATSBLAD



Art. 2. In de centrale buitendiensten worden de betrekkingen in elke
trap van de hiërarchie die in het personeelsplan van de Veiligheid van
de Staat zijn opgenomen, verdeeld tussen het Franse en het Neder-
landse taalkader volgens de verhoudingen die in de bij dit besluit
gevoegde tabel nr. 2 zijn bepaald.

Art. 3. Het koninklijk besluit van 12 maart 2017 tot vaststelling van
de taalkaders voor de centrale diensten van de Veiligheid van de Staat
wordt opgeheven.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 5. De minister bevoegd voor Justitie is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 4 september 2023.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Justitie,
V. VAN QUICKENBORNE

Art. 2. Dans les services extérieurs centraux, les emplois de chaque
degré de la hiérarchie figurant dans le plan de personnel de la Sûreté de
l’Etat, sont répartis en un cadre linguistique francophone et un cadre
linguistique néerlandophone dont les propositions fixées par le tableau
nr. 2 joint au présent arrêté.

Art. 3. L’arrêté royal du 12 mars 2017 fixant les cadres linguistiques
des services centraux de la Sûreté de l’Etat est aborgé.

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication
dans le Moniteur belge.

Art. 5. Le ministre qui a la Justice dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 4 septembre 2023.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Justice,
V. VAN QUICKENBORNE
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,�-" %����-�.���/0!�!/"�-/����"&���( !�������������������0��( �����""�!%�( !�$���  "/ $����(00��$��#�!�� "��$��!���!�( !�$��1��"�%.��$�( !�$��2�  ��� �3456789:5;<=>?<@A<B?:58:@5@:9C<D:@5<=AE9<:?9@5D:=A97?F5 345G77;H78:95C7=58:5D:=A97;:5I<==:=8<:=@A:=55� J $����� !K ���L� !��/ $��� J $���!M��" !$ ���N�$��" !$��/ $���O�%�M��$��" �.�M� �#.����P� ���!�( !�$��.�Q� �#.��� R�	S����T�����UV�WX��Y��#�!� %�������//�!%�!� R�	S����T�����UV�WX��Y��#�!� %�������//�!%�!�Z� [��\� [��\��� [��\� [��\��� [�]Ẑ�\� �̂_̀Z�\��� [�]Ẑ�\� �̂_̀Z�\�[� [�]Ẑ�\� �̂_̀Z�\�5 5a456789:5;<=>?<@A<B?:58:@5@:9C<D:@5:FAE9<:?9@5D:=A97?F5 a45G77;H78:95C7=58:5D:=A97;:5I?<A:=8<:=@A:=55� J $����� !K ���L� !��/ $��� J $���!M��" !$ ���N�$��" !$��/ $���O�%�M��$��" �.�M� �#.����P� ���!�( !�$��.�Q� �#.��� R�	S����T�����UV�WX��Y��#�!� %�������//�!%�!� R�	S����T�����UV�WX��Y��#�!� %�������//�!%�!�Z� [��\� [��\��� [��\� [��\��� �̂_̀��\� [�]Zb�\��� �̂_̀��\� [�]Zb�\�[� �̂_̀��\� [�]Zb�\�� �1&��0&��c���� !!��M�d�N0���� ��c�M�$&��������������������� !��"���# $����"�!%&����'&���$���X�	eWS�X�S���	����������)*	���������+���f�
g�h��!�0�����i0�$�!�%�(0�%$���-�j!�����"&���( !�����������������k�0��( �����""�!%�( !�$���  "/ $����(00��$��#�!�� "��$��!���!�( !�$��1��"�%.��$�( !�$��2�  �_�� �� �� �Y ��"��l0�m� 1 !�n0!�!%�i�%��� �o��k�!������$��" �p&���#�]� O��k�!������( !�p&������]�� �1_�1qN�rstJnuN,jlNu� 1_�1qN�rstJnuN,jlNu�v

105233MONITEUR BELGE — 14.11.2023 — BELGISCH STAATSBLAD


